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Betanga Yo IpaMukuNga
Am nga amwete lo ponana kiam pang Maro ye

betanga ki. Ngan ya in ikap betanga ki tina ngan
paidi be ipaposo lono yo mai le mai san paidi i.
Inbe iweteninpaidi yeuratayonatunuYesuKirisi
iyeii i, a be nen ngan tayei ben di tooltool ki, inbe
takaua yepongo dook mata yo taukan motingi i.
Nen le ampatarau pang Maro be iyei urata dook
matapangdi tooltool yo tikinkat betanga tinanga,
ngan atu atu le imot. Moolmool!

Urata Ke Tarkilanga Tina Yo Iken Ye Rau I Nga
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(*) Tarkilanga ke betanga kapala yo ikata suanga
ye betanga ke Maro a iken ye rau i nga:
Ngan kanpitiki in tarkilanga ke ni yo be-
tanga tina ngan iken ye i. Ngan nen le ku-
matabekumatakanpitiki nga, nganmatam
pang ye rau raunu tani in kene ke lopo ye
kinkatingi ke arono, inbe ye ni yo kanpitiki
iken ye i. Ngan ole iwete pong ye ni nangai
yo betanga tina ngan iken ye nga, ngan ye
Poonoo koodi, inbe ye (Tok Pisin) lapau.

(a) Tarkilanga kebetanga kapala yobe ipagalanga
betanga nga: Nganwodengemitiap yo iken
ke ete ye arono yo wodenge tani in iken ye
i, in tarkilanga ke ni yo betanga tina ngan
iken ye i. Ngan nen le kumata be kumata
wodenge mitiap yo nen ngan pombe ye
arono atu nga, ngan matam pang ye rau
raunu tani in kene ke lopo ye kinkatingi ke
arono, inbe ye ni yowodengemitiap tani in
ikenye i. Nganole iweteninbetangakapala
yo be ipagalanga betanga tina nga.

Betanga yo iken betanga kutono parmana nga:
Ngan betanga ke Rau ke Maro yo iken be-
tanga kutono parmana nga, ngan iwete nin
ni nangai yo betanga gaongo leu nen iken
ye nga. Nen le ye betanga yo iken betanga
kutono parmana dawa ben yo pombe ye
Maka 1:1 in nga, ngan iwete nin ni kapala
mulu yobetangadawabennen ikenyenga.

Yowan Ikarata Dada Pang Yesu
(Matiu 3:1-12; Luka 3:1-18; Yowan 1:19-28)
Lo Ponana
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Amwete lo ponana kiam pang Maro ye di
tooltool le imot ke motmot Poonoo yo tigaua lodi
inbe tilonam ye urata le pataraungu kidi a le rau
yo amportaki i, in pombe dook mata nga. Ngan
nen le tayeie Maro ene le ilo ete ke be di tooltool
tipayiti ye!

English Preface
Rau ke Maro is a translation of the New Tes-

tament into the Arop dialect of the Arop-Lokep
language of Papua New Guinea. The speakers of
the Arop dialect live on Long Island in the Rai
Coast District of Madang Province. Their number
is approximately 3,000.
Explanations about the cross references, foot-

notes, and parallel passages are given in the ver-
nacular preface above.
Thanks be toGod for the prayers and gifts ofHis

peoplewhichhavehelped tomake this translation
possible.
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